
สํานักพิมพไทยเรงแปลนิยายออนไลน จีน รองรับ

กระแสนิยมในวรรณกรรมออนไลน แดนมังกร

“สํานักพิมพในไทยจํานวนมากกําลังเรงแปลนิยายออนไลนจีนเพิ่มขึ้นเรื่อยๆ ซึ่งสะทอนถึงความนิยมในการอาน

วรรณกรรมจีนของนักอานชาวไทย” เคน หยู ผูอํานวยการฝ ายออกใบอนุญาต บริษทัหองสมุด ของไทย กลาวใน

งานสัมมนาระดับโลกวาดวยการสื่อสารระหวางประเทศของวรรณกรรมออนไลนจีน ประจําปี 2560 ณ กรุงเทพฯ

ประเทศไทย ซึ่งจัดโดย Shanghai Yuewen Information Technology Company โดยในงานดังกลาว โหว ชิง

เฉิน รองประธานฝายวรรณกรรมจีน ไดเชิญชวนผูรวมงานใหหันมารวมมือกันภายในอุตสาหกรรมเพื่อเผยแพร

วรรณกรรมจีนออนไลน ผานทางชองทางออนไลนและออฟไลนของไทย เพื่อใหแนใจวา ผูอานในไทยจะสามารถเขา

ถึงงานวรรณกรรมที่ดีที่สุดของจีนไดมากขึ้น

นอกเหนือจากอนิเมะญี่ป ุนและซีรีสเกาหลีแลว นวนิยายออนไลน ภาพยนตร และละครโทรทัศนจีนที่สรางจากงาน

วรรณกรรมเหลาน้ี ก็ไดรับความนิยมมากขึ้นในหมูนักอานไทยเชนกัน

ซีรีสดังบนอินเทอรเน็ตเรื่อง “ทานออง เมื่อไหรทานจะหยากับขา!”ซึ่งเพิ่งจบซีซัน่แรกไปนัน้ ก็ไดรับความนิยมจากผู

ชมชาวไทยเป็นอยางมาก โดยพวกเขาตางก็อินไปกับสองตัวละครหลักอยาง Xiao Tan และ Mo Liancheng ซีรี

สเรื่องน้ีมีเวอรชัน่ซับไทยใหรับชมบนยูทูบ ซึ่งมียอดวิวถลมทลาย พรอมคอมเมนตชื่นชมอยางลนหลาม โดยแฟนๆ

ในไทยตางเฝ าคอยซีซัน่ 2 ของซีรีสเรื่องน้ีอยางใจจดใจจอ

“ทานออง เมื่อไหรทานจะหยากับขา!” ไมใชซีรีสจีนเรื่องแรกที่สรางปรากฏการณฮิตในไทย กอนหน าน้ีผูชมชาวไทย

ก็เป็นแฟนตัวยงของละครโทรทัศนจีนมายาวนานแลว โดยสถานีโทรทัศน 5-6 สถานีไดนําซีรีสจีนมาออกอากาศเป็น

ประจํา อยางไรก็ตาม ในปัจจุบันซีรีสจีนสวนใหญที่ออกฉายและไดรับความนิยมอยางสูงในไทยนัน้ ลวนสรางมาจาก

นิยายออนไลน เชน “หลางหยาป าง” “จอมนางจารชนหนวย 11” และ “ทานออง เมื่อไหรทานจะหยากับขา!” ซึ่ง

แตกตางจากในอดีตที่คนไทยชื่นชอบละครโทรทัศนที่ดัดแปลงมาจากหนังสือนวนิยายดัง้เดิมหรือพงศาวดารอยาง

เชน ” สามกก”

ตามแผงรานหนังสือทัว่ประเทศไทย ผลงานนิยายจากปลายปากกาของผูแตงชาวจีน ไดติดทําเนียบหนังสือขายดีมา

อยางยาวนาน รวมถึง “สยบฟ าพิชิตปฐพี” และ “ยอดกุนซือทะลุมิติ” และที่นาสนใจก็คือ ถึงแมในอดีต ผูที่รักการ

อานในไทยจะเป็นผูหญิงเสียสวนใหญ แตหลังจากที่นิยายออนไลนจีนไดเจาะตลาดหนังสือไทยแลว นิยายแนว

แฟนตาซีและกําลังภายในก็สามารถดึงดูดนักอานเพศชายไดมากขึ้น โดยที่ “เทพยุทธเซียน Glory” “สยบฟ าพิชิต

ปฐพี” และ “คนขุดสุสาน” ลวนติดอันดับท็อปหนังสือขายดีเป็นเวลานาน โดยเฉพาะเรื่อง “สยบฟ าพิชิตปฐพี” ซึ่ง
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ลาสุดออกเลม 10 และเป็นผลงานของ Mao Ni ผูแตงชื่อดังที่มีแฟนๆในไทยติดตามจํานวนมาก ขณะที่ความรวม

มือดานลิขสิทธิ ์และการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมระหวางแพลตฟอรมวรรณกรรมออนไลนของจีนที่มีฝ าย

วรรณกรรมจีนเป็นตัวแทน, เจาของทรัพยสินทางปัญญาของนิยายดังเหลาน้ี และองคกรสํานักพิมพในไทย ไดสง

เสริมใหสองฝ ายมีความใกลชิดกันมากขึ้น

ตามทัศนะของคุณเคนนัน้ มีหลายสิ่งที่คลายคลึงกันระหวางวัฒนธรรมจีนกับไทย ดังนัน้ เขาจึงคาดหวังวา

วรรณกรรมออนไลนของจีนจะครองใจนักอานชาวไทย นอกจากน้ีคุณเคนยังกลาวเสริมดวยวา สํานักพิมพตางๆใน

ไทยพยายามตีพิมพงานแปลวรรณกรรมจีนเหลาน้ีออกมาเป็นหนังสือ ซึ่งขับเคี่ยวกับวรรณกรรมตนฉบับคลาสสิก

อยางไรก็ตาม “งานวรรณกรรมออนไลนเหลาน้ีไดรับการยอมรับมากขึ้น เน่ืองจากอานเขาใจไดงายกวา”

ผูบริหารสยามอินเตอรมัลติมีเดีย ระบุวา งานวรรณกรรมจีนเติบโตอยางเห็นไดชัดในประเทศไทย ถึงขนาดที่แฟน

พันธุแทจํานวนมากที่ทนรอไมไหว ตองแขงแปลกับสํานักพิมพ หรือรับงานแปลตนฉบับภาษาจีน นอกจากน้ียังมีกลุม

นักแปลซับไตเติลที่รวมตัวกันเพื่อเป็นตัวแทนของนักอานอีกดวย รายงานระบุวา สยามอินเตอรมัลติมีเดีย ซึ่งมี

ประสบการณกวา 20 ปีในการแปลและตีพิมพนิยายจีน ไดวางจําหนายหนังสือนิยายจีน 10-12 เลม/ปี และมียอด

ขายอันนาทึ่ง โดยคิดเป็นสัดสวนมากถึง 70% ของรายไดจากการขายผลิตภัณฑทัง้หมด นอกจากน้ี ผลงานคลาสสิ

กจากจีนเหลาน้ียังถูกนําไปใชเป็นแบบเรียนในมหาวิทยาลัยมาหลายรุน และมีแนวโนมที่จะไดรับความสนใจในชัน้

เรียนของมหาวิทยาลัยทัว่โลกเพิ่มขึ้นอีกดวย ซึ่งชวยกําหนดมาตรฐานใหมใหกับการพัฒนาคุณภาพของ

อุตสาหกรรมสื่อสิ่งพิมพไทย

เราคาดวาจะไดเห็นงานวรรณกรรมออนไลนของจีนเขาถึงนักอานชาวไทยมากขึ้น ขณะเดียวกันก็จะไดเห็น

วรรณกรรมคลาสสิกของไทยเริ่มเขาสูตลาดนักอานในจีนดวยเชนกัน


